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Otroci in učenci
pojemo, plešemo ter igramo

V petek, 18. 5. 2012, je v kulturnem domu v Voličini potekala že tradicionalna prireditev Otroci in učen-
ci pojemo, plešemo ter igramo, na kateri smo lahko z navdušenjem spremljali bogati izbor nastopajočih, od 
najmlajših pogumnežov v vrtcu do ustvarjalnih devetošolcev, ki so pakazali svojo nadarjenost na različnih 
področjih. Tako smo prisluhnili lahkotnemu petju in igranju na različne inštrumente, videli pa smo tudi 
zabavne korake spretnih plesalcev in vživljanje v vloge dramskih junakov.  Vsem nastopajočim pohvala za 
njihove odlične nastope.
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Projekt Vodni detektiv:
Hrana in voda

Učenke 9. b razreda se že tretje leto udeležujemo 
projekta Vodni detektiv. Za ponovno sodelovanje smo 
se odločile zaradi dvoletnega uspeha. Letošnja tema 
tega projekta je bila hrana in voda, kjer smo se pred-
vsem poglobile v povezanost med hrano in vodo. V 
veliko pomoč so nam bili intervjuji s kmetovalci in 
anketa osnovnošolcev tretje triade.

Z anketo smo hotele predvsem izvedeti kakšne 
so prehranske navade glede vode pri učencih, kakšen 
pomen ima zanje voda, kako človek vpliva na zmanj-
ševanje količine in kvalitete pitne vode ... Z intervju-
jem pa smo hotele predvsem izvedeti, kakšna je pora-
ba vode na kmetijah, kako ravnajo z odpadno vodo, 
katere vire vode uporabljajo ...

Naredile smo intervjuje s tremi kmetovalci, ki 
imajo različne tipe kmetij. Obiskale smo ekološko 

kmetijo (Živko), tradicionalno kmetijo (Kurnik) in 
kmetijo z omejenimi dejavniki (Rojko). Ugotovi-
le smo, da se kmetije med seboj zelo razlikujejo, saj 
morajo izpolnjevati različne pogoje, da imajo lahko 
takšen naziv. Predvsem lahko pri tem izpostavimo 
ekološko kmetijo, ki mora izpolnjevati veliko pogojev, 
in sicer izključno ekološko, naravi prijazno pridelavo, 
brez pesticidov in umetnih gnojil. Živali morajo biti 
spuščene v naravi (pašniki, travniki). Za tradicional-
no kmetijo je značilno, da ne rabi izpolnjevati veliko 
pogojev, živali ne rabijo biti vedno zunaj, temveč so 
lahko tudi v hlevu, zunaj pa le občasno. Za gnojenje se 
predvsem uporablja hlevski gnoj in ne veliko umetnih 
gnojil. Na kmetiji z omejenimi dejavniki so živali naj-
raje zunaj, tudi pozimi, imajo tudi prost vstop v hlev 
ali iz njega. Kriterij za tak naziv kmetije je, da njive 
in pašniki niso povsem ravninski, hkrati pa tudi ne 
povsem hriboviti. 

 

zmagovalec pretečeno
(km)

pretečeno
skupaj (km)nogomet odbojka teki

1. skupina
4. a X X 10,860

35,6004. b 12,040
5. a X 12,700

2. skupina
6. a 9,960

21,420
7. a X X X 11,460

3. skupina
8. a X 11,040

31,2009. a X 9,960
9. b X 10,200

vsi: 88,220

Športni dan – tek podnebne
solidarnosti

V ponedeljek, 23. 4. 2012, smo imeli učenci 2. in 
3. triade OŠ Voličina športni dan, saj se je naša šola 
pridružila solidarni akciji Tek podnebne solidarnosti, 
ki je potekala v okviru mednarodnega projekta oza-
veščanja o problematiki podnebnih sprememb, ki ga 
izvaja Slovenska Karitas. 

 Učenci smo tekli v solidarnosti do ljudi v revnej-
ših državah, ki jih posledice podnebnih sprememb 
najbolj prizadenejo. S pretečenimi kilometri naj bi 
gradili krog solidarnosti okoli planeta Zemlje (40.075 
km). Pred našim športnim dnem je bilo pretečenih že 
28.120 km, mi pa smo to število povečali še za 88 km 
in 220 m. Vsak učenec je moral preteči vsaj eno pro-

go (60 m, 600 m ali 1000 m). Absolutni zmagovalec v 
tekih je bil 5. razred, ki je skupno pretekel kar 12 km 
in 700 m. Ker pa nismo ravno maratonci, smo športni 
dan popestrili še z igrami z žogo; odbojko in nogome-
tom. Zmage v posameznih kategorijah so se v tretji 
triadi pravično razdelile: prvo mesto v nogometu je 
zasedel 9. b, v odbojki je zmagal 9. a, v tekih pa so bili 
najboljši osmošolci; medtem pa so v drugi triadi prvi 
mesti v nogometu in odbojki pobrali sedmošolci. 

 Kljub temu, da nismo naredili ogromno, smo se 
nekateri vsaj začeli spraševati in razmišljati o ljudeh, 
ki jih posledice podnebnih sprememb najbolj priza-
denejo.

Saška Kurnik, Špela Peserl,
Karin Petko in Rebeka Šnofl, 9. a

Rezultati športnega dne:
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Iz ankete smo ugotovile, da je voda za učence 
ključnega pomena, vodo pijejo ob vsakem obroku, v 
povprečju po 2 dl, čeprav jih večina popije 2 l vode, pa 
še pri tem je prisotnih veliko sokov. Postavile smo tudi 
vprašanje o tem, koliko odstotkov menijo, da je danes 
na svetu še pitne vode. Pravilen odgovor je samo 1 %, 
učenci pa menijo, da je na svetu še 10–20 % vode, ne-
kateri celo 50 %, kar pomeni, da so ljudje vsekakor 
premalo ozaveščeni o majhni količini pitne vode, ki 
je še prisotna na svetu. Ugotovile smo tudi, da se stri-
njajo z nami, da bomo čez 50 let jedli predvsem gen-
sko spremenjeno hrano in da bo pitna voda čez toliko 
časa zelo težko dostopna. Večina jih nima problemov 
z onesnaženostjo pitne vode, kar tudi ne vpliva toliko 
na pripravo hrane in ne ogroža okolja.

Z ugotovitvami smo kar zadovoljne, čeprav meni-

mo, da bi lahko bilo manj porabe vode in manjša one-
snaženost. Tudi letos upamo na čim boljšo uvrstitev, 
prav tako bi se zahvalile vsem učencem tretje triade, 
ki so sodelovali v naši anketi. 

Manja Balaj, Urška Fekonja,
Nastja Krajnc in Vivien Meško, 9. b

KMN Slovenske gorice v
1. slovenski malonogometni ligi

Ekipa KMN Slovenske gorice se je z zmagami 
nad ekipo KIX Ajdovščina zasluženo uvrstila v naj-
višji rang tekmovanja v futsalu. Za dosežen uspeh po 
dolgoletnem konstantnem tekmovanju v II. ligi vam 
iskreno čestitamo.

Uspešno nastopanje vam želimo tudi v I. slovenski 
ligi malega nogometa, prav tako pa si želimo še naprej 
dobrega sodelovanja in vašega dela z mladimi.

Ravnatelj

Krave na kmetiji Rojko

Krave na kmetiji Kurnik

Škotsko govedo s kmetije Živko

Dopolnitev
V prejšnji 135. številki Šolarčka smo na na-

slovnici objavili fotografijo učenk OŠ Voličina, ki 
so v tem šolskem letu odlično zastopale šolo. Med 
drugim smo zapisali, da so se udeležile tudi tek-
movanja v Mariboru, ki ga je organizirala Med-
občinska športna zveza. Čeprav nam je izpadlo, 
sem prepričan, da ste bralci šolskega glasila razu-
meli, da so slavile na turnirju. Za pomanjkljivo 
poročanje se opravičujemo.
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Ko bom velik(a), bom ...

V 2. razredu smo se pogovarjali o poklicih. Vas za-
nima, kaj bodo učenci, ko bodo veliki. Pa preberite.

Ko bom velik, bom arheolog. Rad bi izkopal kosti  ✴
dinozavrov. Zanima me,  kako so nekoč živeli in 
kako veliki so bili ljudje. (Nastja)
Ko bom velik, bom nogometaš. Igral bom za NK  ✴
Maribor. Imel bom številko 7 in zabijal bom gole. 
Če bom dober, me bo klub prodal kašnemu evrop-
skemu velikanu. Upam, da bom zaigral za Real 
Madrid. (Žiga)
Ko bom velika, bom frizerka. Imela bom svoj sa- ✴
lon. K meni bodo prihajali ljudje po nove frizure. 
Potrudila se bom, da bodo iz salona odhajali za-
dovoljni. (Klara)
Ko bom velik, bom prodajalec avtomobilov in  ✴
motorjev. Želim si imeti hiter avto in motor. Imel 
bom tudi progo, po kateri se bom vozil. (Luka)
Ko bom velik, bom strojevodja. To hočem postati  ✴
zato, ker so mi zelo všeč vlaki. (Erik)
Ko bom velik, bom nogometaš. Igral bom pri Ma- ✴
riboru. Igral bom proti Rudarju. Nogometaš bom 
zato, ker bom lahko zabijal gole. (Mark)
Ko bom velika, bom baletka. Imela bom dres. Sta- ✴
la bom na konicah prstov. Pri plesu si bom poma-
gala z drogom. Delala bom različne baletne vaje. 
(Julija)
Ko bom velik, bom vozil reli. Vozil bom v različnih  ✴
državah. Imel bom črno čelado in rjave rokavice. 
Uniforma bo rjave in črne barve. Voznik relija 
bom zato, ker so mi všeč avtomobili. (Urban)
Ko bom velika, bom frizerka, ker se rada češem in  ✴
igram. Tudi mamici rada delam frizuro. Zelo rada 
si umivam lase. (Larisa R.)
Ko bom velika, bom baletka. Plesala bom v dvo- ✴
rani. Baletke plešejo v barvnih dresih in v copatih. 
Baletke plešejo in se vrtijo. Zraven baletk, plešejo 
tudi baletniki. (Živa)
Ko bom velika, bom frizerka. Imela bom škarje,  ✴
glavnik in navijalke. Barvala bom tudi lase v raz-

lične barve. Strigla bom tudi majhne otroke. Pletla 
bom kitke.(Larisa I.)
Ko bom velik, bom vozil bagre, buldožere in pre- ✴
kucnike. Bom šef gradbišča. (Vid)
Ko bom velik, bom kmet. Imel bom veliko živali:  ✴
konje, koze, ovce, kokoši in petelina, zajce, race, 
gosi, psa, mačke, prašiče in osle. Za živali bom 
prideloval hrano. Imel bom veliko strojev. Na njivi 
bom posadil krompir, grah, koruzo, pšenico, buče, 
zelje in repo. Imel bom veliko dreves. (Jure)
Ko bom velik, bom nogometaš, ker rad igram  ✴
nogomet. Igral bom za NK Maribor in Slovenijo. 
Bom vezist. Imel bom številko 70. (Alen)
Ko bom velik, bom gozdar zato, ker imam rad na- ✴
ravo. (Nejc)
Ko bom velik, bi rad postal pleskar. Po poklicu  ✴
pleskar je tudi moj ati. Pleskar bi postal zato, ker 
bi rad barval bloke in hiše. Svojo hišo bi pobarval 
z najlepšimi barvami na svetu. (Kristjan)

Pesem o prometu 

Promet je red,
na križišču, na cestišču,
vsepovsod je njegova pot.

Velikokrat se zgodi, 
da avto se v avto zaleti.
Takrat pokličeš ena, ena, tri
in policist že prihiti.

Če pogledaš v nebo,
vidiš križišč sto.
Tam vidiš avte,
puhaste kot vate. 

Če piješ pivo, 
kadiš travo,
ne v promet,
ker lahko povzročiš nered!

LITERARNE STRANI

Iva Šuman, 3. b Tajda Hamler, 3. a
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Na pas ne pozabite
in se varno peljite.
Ker če nesreča pride k tebi,
škoduješ sam sebi. 

Iva Šuman, 3. b

V prometu

Ko se v avto usedemo,
na varnostni pas ne pozabimo.
Preden vožnja se začne,
oče reče: »Pripnite se!«

Mama vedno nam teži,
da v avtu se ne sme žvečiti.
Ker če treba je zavirati,
žvečilni lahko v grlo ti zdrsi.

Oče vedno varno vozi nas,
in o prometu poučuje nas.
Ko na semaforju rdeča luč zagori,
obvezno treba je ustaviti.

Kmalu zelena luč se prižge,
nadaljujemo lahko naše potovanje.

Takrat, ko avto vozimo,
na prometne predpise ne pozabimo.

Če prehitro vozimo,
nam policisti hitrost z radarjem izmerijo.
Pešce opazujemo,
kako po pločniku se sprehajajo.
Kolesarje policisti kaznujejo,
če kolesarske čelade ne uporabljajo.

Kaja Hubernik, 3. b 

Priprava jogurtovega peciva

Jogurtovo pecivo je zelo slastno. Priprava je hitra 
in enostavna.

Potrebujemo srednje velik pekač, papir za peko, 
skledo in ročni mešalnik. Potrebujemo tudi naslednje 
sestavine: dve jajci, en navadni jogurt, en pecilni pra-
šek, pol lončka sladkorja in tri četrtine lončka olja. Po 
želji lahko dodamo orehe ali lešnike ter sadje in čo-
kolado. Merica za sestavine je jogurtov lonček. Maso 
pripravimo v skledi tako, da vse sestavine pomešamo 
z ročnim mešalnikom. Ko je masa gladka, jo vlijemo 
v, s papirjem za peko, obložen pekač.

Pečemo v pečici pri 180 stopinjah Celzija 25 mi-
nut. Ohlajeno pecivo narežemo in pojemo.

Alja Sever, 3. a

Moj prijatelj volkodlak

Mojemu prijatelju je ime Vili. Skupaj igrava nogo-
met in si pomagava. 

Nekega dne se je Vili čudno obnašal. Nisem vedel, 
zakaj. Bila je polna luna. Zunaj sva se igrala. Naenkrat 
je Vili nekam zbežal. Razmišljal sem, kaj mu je. Sle-
dil sem mu. Šel je k potoku, pogledal luno in se začel 
spreminjati v volkodlaka. Zakričal sem. Opazil me je 
in mi prišel nasproti. Povedal mi je, da se ga ne rabim 
bati. 

Tega ne bom nikomur izdal. Še naprej sva prija-
telja.

Rene Hercog, 3. a

Katarina Leš, 4. a

Tit, Luka, Dejan, Mitja, 5. a
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Moja mama

Moji mami je ime Manuela. Preden se je poročila z 
atijem se je pisala Šuligoj. Njen novi priimek je Sever. 
Stara je štiriintrideset let. Oblači se športno in elegan-
tno. Obute ima črne čevlje. Po poklicu je profesorica 
nemščine. Dela z prizadetimi ljudmi. 

Velika je 172 cm in je močnejše postave. Njeni 
lasje so kratki in temni. Oči ima rjave. Njena usta in 
ušesa so srednje velika. V ušesih ima uhane. Ima dol-
ge nalakirane nohte. Njen nos je majhen. Na čelu ima 
materino znamenje. Poleti ima pege.

Alja Sever, 3. a

Mali povodni mož

Mali povodni mož je šel na dolgo pot.
Srečal je lisico, 
ki drži potico.
Vprašala ga je,
kaj najraje je.
Povedal ji je, 
da lisica v slast mu gre.
Zvitorepka urno pod skalo odhiti,
povodni mož se z lisičjo potico zadovolji.
Vrne se v reko,
kjer ga čaka pod opeko
zdravo sadje in zelenjava. 

Nik Mesarec, 3. b

Voda in hrana

Voda največja dobrina našega je sveta,
saj brez nje živeti se ne da.
Čuvati jo moramo noč in dan,
da na voljo nam bo prav vsak dan.

Z njo ustvarjen bil je naš čudovit planet,
ki nam življenje omogoča že vrsto let.
Pitne vode je vsako leto manj,

zato čistilne akcije niso zaman.

Brez vode naše ljube hrane ne bi bilo,
brez njiju pa nam ne bilo prav nič lepo.
Hrana namreč napolni ti želodec,
s tem pa je tvoje lakote konec.

Spoštuj dobrini ti obe,
to sporočamo ti vse me,
ki naravo rade imamo
in se vsak dan v njej raziskovalke igramo.

Nastja Krajnc, Urška Fekonja,
Vivien Meško in Manja Balaj, 9. b

Was Jungen können

Jungen können nicht fliegen.
Jungen können singen,
die können auch springen.
Sehr hoch!

Jungen können tauchen, 
sie können auch fauchen.
Aber allerdings können
Jungs, Papas werden.

Luca Maximilian Simonič, 6. a

Anja Ornik, 9. b

Blaž Kurnik, 4. b
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The big secret

The main character of this story is a detective na-
med Richard Hawk. Richard is 32 years old and he 
lives alone in an apartment in London. He's a very ac-
tive person. He goes jogging every day and he trains at 
the city fitness. He works with his best friend George 
Simms. They've solved all the cases and help everyone 
who calls them and needs help. George is a married 
man who lives with his wife Donna. They have a 4 
year old daughter with one baby on the way. 

It was in May and Richard and George had a lot of 
work. In this week they've already had three unsolved 
cases. Two of them were robberies and one was a car 
bought with fake money. They really had a lot of work 
in store for the next month and were sick and tired 
of working late in the night, so they decided to go on 
holidays in a town outside of London next to the ri-
ver Thames with nice apartments and a small wellness 
centre.

So summer started and Richard and George went 
on holidays for two weeks. George's wife didn't like 
the idea first, but then she said it's ok. Richard and Ge-
orge had a lot of fun playing tennis and relaxing in the 
wellness centre on the first day. The next day Richard 
went jogging and ran till he got to a trailer park where 
he met some local people. Many of them lived the-
re, because they had lost their jobs and Randy Marsh 
who lived there from the beginning, kindly welcomed 
them as neighbours, so everybody liked him. Richard 
liked those nice people and he came back the next 
day when he saw it. There was a big shiny motorcycle 
standing next to Randy's trailer. People were curious 
with what money he have bought it and thought he 
must've stolen it. But Randy said he didn't steal it and 
was keeping it as a secret.

That evening Richard thought about how he could 
have enough money to buy a motorcycle. He decided 
to find it out. He asked George, but he didn't know 
any more than himself. So Richard couldn't wait any 
longer and went to the village to ask Randy about it. 
When he came there, it was about nine. He knocked 
on the door of Randy's trailer, but nobody came to 
open, so he asked the family who lived next door and 
the woman said, »Yes, we saw him a minute ago lea-
ving the camp saying he's going for a drink.« »Did he 
ride the motorcycle? »Richard asked. »Yes, he did. It 
was very loud.«

Richard called his friend George who came to the 
trailer park. They wanted to go to the closest bar, but 
then they saw the tracks from the motorcycle are go-
ing in the other direction, so they followed the tracks 
which led them to a bar at the port of the river Thames. 
They looked inside the bar through the window and 
saw Randy meeting some people. Richard and George 
hid behind the corner and talked, »Hey, Richard. Isn't 
this port known for drug trafficking?« asked George. 

»Yes, it is... I think we have just caught one of the bi-
ggest drug dealers in London.«

Richard and George went to their apartment. They 
sat in their chairs and were talking about arresting 
Randy. »I think we will need backup,« George said. 
»Yes, I agree. It would be too risky to arrest a drug 
dealer like him and all his business partners on our 
own.« 

The next day they thought about approaching the 
case when they got disturbed by George's wife calling 
him on the phone. She asked him to buy some clothes 
and toys for the baby. They went to some shops and 
coincidentally they saw Randy going out of the city 
bank with a bag. They were sure the bag was full of 
money. They followed him to his motorcycle, and 
then they followed the motorcycle with a taxi. Randy 
stopped next to a big house and entered it. Richard 
paid for the taxi and ran after him.

Richard came into the house and surprised Ran-
dy who was shocked and didn’t know what to say. He 
had no excuse for being in the house. Richard started 
questioning Randy about the contents of the bag, the 
trip to the port and the bar there. Andy was confused 
and didn't say anything. In that time George called 
backup. They arrested Randy and brought him to the 
police station.

When Richard questioned him, Randy only smiled 
and made a phone call to his lawyer. The lawyer came 
to the police station and they explained everything. 
The trip to the port was personal. Randy said that he 
went there because he liked the waitress. They also 
explained that Randy's father was a rich businessman. 
Randy didn't have the best relationship with his father 
that’s why he moved out and lived in a trailer. When 
his father died of cancer, Randy became the owner of 
the house and all the money. »But why did you keep it 
as a secret?« Richard asked. »I didn't want to change 
my life and lose contact with my good friends in the 
trailer park. Here I feel at home and my friends make 
me happy.«

Blaž Turk 8. a
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Blaž Turk, 8. a
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Slovenian houses 

Most people in Slovenia live in a house, although 
in cities a lot of people live in flats. 

Generally, people in Slovenia don’t live in a city 
centre. The buildings there are usually just offices, 
shops and sport centres. Most people live in flats. 

Most houses have a living room, a dining room, 
kitchen, bathroom, toilet downstairs. Upstairs there 
are usually two bedrooms, toilet and bathroom. Chil-
dren usually have their own bedroom. Some share a 
room with their brothers or sisters. A lot of houses 
have a garden, too. 

When people describe a house, they say how many 
bedrooms it’s got, e.g. it’s a two-bedroomed flat. It’s a 
four-bedroomed house. 

In some countries people often buy a flat in a town 
and a house in the country, but this is popular only for 
wealthy people. 

Mihael Dobaja, 6. a

Mein Lebenslauf

Ich bin Saška Kurnik und bin 15 Jahre alt. Ich 
wohne in Zavrh und komme aus Slowenien. Ich habe 
keine Geschwister. Ich lebe mit meiner Mutter, mei-
nem Vater, meiner Großmutter, meinem Großvater 
und meiner Urgroßmutter.

Ich bin am 8. März im Jahr 1997 in Maribor gebo-
ren. Meine Mutter ist Anita und mein Vater ist Drago. 
Als ich 4 Monate alt war, haben meine Eltern mich 
zur Taufe gebracht. Mit 5 Monaten hatte ich schon 
zwei Zähne. Mit 10 Monaten konnte ich »Mama« und 
»Papa« sagen und mit 11 Monaten konnte ich schon 
laufen. 

Als ich 2 Jahre alt war, habe ich meinen ersten Ur-
laub mit meinen Eltern in Pula gemacht. Bis meinem 
dritten Jahr wollte ich nicht den ganzen Nachmittag 

schlaffen, aber nur 20 oder 30 Minuten. Ich wollte den 
ganzen Tag spielen. Als ich 3 Jahre alt war, wollte ich 
nicht mehr nachmittags schlafen. Meine Mutter war 
aber nicht sehr glücklich. 

Mit 4 Jahren musste ich in den Kindergarten ge-
hen und da hatte ich viel Spaß. Ich konnte damals 
schon lesen. Aber die zwei Jahre sind schnell vergan-
gen und mit 6 Jahren musste ich in die Schule gehen. 
Das war im Jahr 2003. Am meinen ersten Schultag 
war ich nervös und hatte Angst, aber als ich meine 
Lehrerin kennen gelernt habe, war ich ruhig, weil die 
Lehrerin sehr nett war. Als ich 6 Jahre alt war, konnte 
ich auch schwimmen. 

Als ich 10 Jahre alt war, musste ich früh schlafen 
gehen und ich durfte nicht allein weggehen. Mit 10 
Jahren reiste ich mit meinen Eltern und auch mit 
meiner Tante und meinem Onkel. Erstmals flogen 
wir mit dem Flugzeug nach Griechenland. Als ich 11 
Jahre alt war, begann ich Volleyball in Lenart zu tra-
inieren und ich hatte auch viel Spaß. Ich durfte auch 
bis spät aufbleiben. Mit 12 Jahren durfte ich allein auf 
den Spielplatz weggehen. Ich begann auch Fußball in 
der Schule zu trainieren. 

Als ich 13 Jahre alt war, fuhr ich nach Deutsc-
hland. Wir hatten damals ein Comenius Projekt in 
der Schule. Da wohnte ich bei einer Gastfamilie und 
musste nur Englisch oder Deutsch sprechen.

Als ich in der 8. Klasse war, gingen wir mit mei-
ner Klasse nach Peca. Dort lernten wir über die Natur. 
Wir haben viel Spaß gehabt und wir werden das nie-
mals vergessen.

Wenn ich 15 Jahre alt bin, werde ich das Gymna-
sium Anton Martin Slomšek besuchen. Mit 18 Jahren 
werde ich schon das Auto fahren können und nach 
der Mittelschule werde ich eine Universität besuchen 
und ich möchte auch eine Reise nach London oder 
Paris machen. Nach dem Studium möchte ich vielle-
icht eine Lehrerin werden.

Saška Kurnik, 9. a

Valentina Tuš, 9. b Karin Petko, 9. a
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Pred nami so pomladni meseci in Sončki že »si-
jemo« z vso močjo. V mesecu maju se pridno rekre-
iramo in skupaj z Dobrovoljčičo osvajamo različne 
športne panoge. Na obisk je prišel tudi športnik Da-
mjan, ki nam je pokazal nove vaje za ogrevanje, nizki 
štart in izvedel tekmovanje v teku. V prijetno toplih 
dneh se veliko igramo na igralih ali na travnatih po-
vršinah, se sprehajamo ali telovadimo na športnem 
igrišču. V telovadnici pa osvajamo še zadnje naloge 
za pridobitev zlate medalje miške Eli. V igralnici spo-
znavamo različne vodne, zimske, letne športe, športe 
z žogo in drugimi rekviziti. Fantom so najbolj všeč 
hitrostni športi, kot so: formula 1, rally in motocik-
lizem, deklice pa se navdušujejo nad umetnostnim 
drsanjem in plesom, zato smo se odločili za izvedbo 
krajšega projekta, ki smo ga poimenovali Slovenski 
ljudski plesi in igre. Otroci že poznajo ljudske igre sle-
pe miši, gnilo jajce, kdo se boji črnega moža ter lisico 
in zajčke. Naučili pa smo se parni ples Zibenšrit, ples 
pod »mostom« Dreto šivat, ples z obratom in vokal-
no spremljavo »Povštrčki« ter ples z izbiranjem Bela, 
bela lilija. Skozi slovenske vasi in mesta smo potovali 
s pomočjo ljudske deklamacije Potujemo v Voličino, 

kdo gre z nami, še dalje gremo v Lenart in ti greš z 
nami. Ob tem se v vrtcu pripravljamo tudi na slovo od 
naših minimaturantov, ki se že veselijo šole in komaj 
čakamo na zaključni izlet na Ptujski grad, kjer bomo 
na krilih domišljije postali graščaki, obljubili so nam 
celo kronanje. 

Da je pri nas še bolj pestro in igrivo, radi spreje-
mamo obiske, obiskovalci za nas zmeraj pripravijo kaj 
zanimivega. Tako smo gostili »Zobokroka«, ki nam 
je pogledal zobke in nas naučil pravilnega postopka 
umivanja zob. Skupina vzgojiteljic nam je zaigrala po-
učno lutkovno predstavo z naslovom Čigav sem, kjer 
se je neposlušen majhen muc izgubil v gozdu, na srečo 
mu je vrana pokazala pot domov. Dva tedna je bila z 
nami tudi Tina, ki nam je pripravila dneve eksperi-
mentov in naša igralnica je dobila podobo laborato-
rija, kjer smo zagnani »laboranti« spoznavali lastnosti 
različnih snovi. 

Lepo vas pozdravljamo in vam želimo uspešen za-
ključek šolskega leta ter počitnice, polne razburljivih 
dogodkov.

Sončki

Kaj počnejo Sončki, ko zunaj sije sonce?

Ples Zibenšrit

Zobokroko

Lutkovna igra

Športni dan



LENTHERMINVEST
VARČUJE Z ENERGIJO - OHRANJA OKOLJE

BOJLERJI ZA CENTRALNO OGREVANJE

BOJLERJI ZA SOLARNO OGREVANJE

SOLARNI KOLEKTORJI

TOPLOTNE ČRPALKE

ZALOGOVNIKI

HIDROFORJI

LENTHERM-INVEST d.o.o., Industrijska ul. 1, 2230 Lenart, 
Telefon 02/720 70 41, E-mail: info@lentherminvest.si 
Spletna stran: www.lentherm.com

PODJETJE ZA INŽENIRING d.d., 1000 Ljubljana, Parmova 53

Tel.: 02 72 07 353, 02 72 08 152
GSM: 041 755-925

Dejan PUHNER s.p.

Radehova 42, 2230 LENART
GSM: 031 365 560

Govedorejska kmetija
Kocbek Alberto

Zg. Voličina 28

 

Jože Spevan s. p.
Mariborska cesta 10, 2230 Lenart

GSM: 041 515 537

Elektro in elektronske storitve
Servis oljnih gorilnikov
in regulacija ogrevanja

02 720 63 33 
okrepčevalnica Kmečki hram
bowling center Lenart
kmetijska trgovina
trgovina z gradbenim materialom
prehrambena trgovina Tuš

info@servis-mursec.si
www.servis-mursec.si

Tel.: 041/687-765
Tel.: 041/337-919 

Faks: 02/729-26-67

MURŠEC d.o.o. in
Roman MURŠEC s.p.

Jurovska cesta 7
2230 LENART



Digitalna fotografija - pomlad

Izdajanje šolskega glasila Šolarček je ena izmed posebnosti šole v Voličini. Tudi zaradi vaših prispevkov, spoštovani sponzorji in starši donatorji, 
je OŠ Voličina drugačna. Lahko je lepa in urejena ter v poletnem času okrašena z rožami na okenskih policah. Vsem vam se iskreno zahvaljujem 
za darovana sredstva, saj kljub krizi ostajate sponzorji in donatorji. Tudi v tem šolskem letu 2011/12 se bomo trudili, da bodo dejavnosti v vrtcu in 
pouk v šoli potekali kvalitetno, v zadovoljstvo otrok in učencev ter vas staršev in tudi nas zaposlenih. S pomočjo novih učnih pripomočkov in knjig, 
ki jih kupujemo z zbranimi sredstvi, nam bo to zagotovo uspelo. Ravnatelj Anton Goznik. Pri ustvarjanju glasila sodelujemo: Karin Petko, Re-
beka Šnofl, Saška Kurnik, Špela Peserl, Jasmina Krajnc, Amadeja Brus, Zala Jug, Tina Goznik, Sara Vogrin, Sara Toplak, Nina Kocpek, Nina Kmetič, 
odgovorna urednica: Karin Petko, mentorica in lektorica: Ksenija Trinko, prepisovanje literarnih strani: Silva Dokl, računalniška postavitev: 
Dani Sajtl. Šolarček izhaja zadnji šolski dan v mesecu. Brezplačno ga prejmejo vse družine, katerih otroci obiskujejo vrtec oziroma šolo, sodelavci in 
upokojeni delavci šole, častni občani Občine Lenart, vsi sponzorji, Občina Lenart in Zavod Republike Slovenije za šolstvo OE Maribor.

GLOBUS d.o.o
Ulica škofa Maksimilijana Držečnika 11

2000 Maribor, Slovenija
Tel.: 02 250 1853, 02 629 6070

E-mail: globus@globus.si
Web: www.globus.si

NE SAMI, RAJE Z NAMI

* Poletne in zimske počitnice doma in v tujini * Priprava

* Izleti po Sloveniji * Potovanja po Evropi * Avtobusni prevozi po
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Zavladaj s kul
najstniškim 
banènim 
paketom
SKUL.

paket 

skoči na www.svetavladar.si!PO ZLATE FINANČNE NASVETE

Industrijska ulica 28, 2230 Lenart

e-mail: info@bernjak.si
Splet: www.bernjak.si

Tel.: 02 / 720 04 00
Fax: 02 / 720 04 01

Vrtnar d.o.o.
Branko in Valentina Golob
2254 Trnovka vas 38b

Tel.: 02 757 94 16
GSM: 041 507 035
Splet: http://vrtnardoo.si

Pomurska založba d.o.o.
Lendavska ulica 1, 9000 Murska Sobota

http://www.pomurskazalozba.si
http://www.trgovina.pomurskazalozba.si

Trg osvoboditve 16
2230 Lenart

tel. 02 72 06 281
GSM: 041 643 144
www.gostilna29.si


